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Honorable Chairman Chris Smith, honorable Subcommittee on Africa, Global Health,
Global Human Rights, and International Organizations representatives, ladies and
gentlemen,

Thank you very much for your attention to my husband Jiang Tianyong’s suffering.
The Chinese government forbids its citizens to comment on events concerning human
rights; therefore, the support and attention from the international society is crucial to
suppressed individuals and groups.

Jiang Tianyong is a Chinese human rights lawyer. He began to advocate for human
rights in 2006, representing hepatitis B patients, AIDS patients, and numerous Falun
Gong practitioners. In order to promote the legal rights of lawyers, he contributed to
the direct election of the Beijing Lawyers’ Association and exposed corruptions
within the Beijing judicial system, such as blackmailing and racketeering. Jiang
Tianyong is willing to take all kinds of risks to represent the weak and improve
human rights conditions in China.

On Oct. 29, 2009, Jiang Tianyong participated in a U.S. Congressional hearing and
spoke on the main theme, which was “The Problem with China’s Legal System and
Religion.” This time, I am bearing witness to how the national security police
retaliated against our entire family. From November 17-18, 2009, former President
Obama visited China. It was a sensitive period for the Chinese Communist
government, because the officials feared that the human right activists would get in
contact with Mr. Obama. Jiang Tianyong was therefore put under house arrest. Our
child was in first grade at the time. We all thought that Tianyong could regain
freedom once Mr. Obama returned to the United States. On the morning of Nov. 19,
2009, four police officials in casual clothes grabbed Tianyong and threw him to the
ground when he accompanied our child to school. My child was so scared that she
began to cry out loud. National security policeman Wang Tao also pushed me to the
ground when | arrived at the scene. The police detained Tianyong at the
Yangfangdian Police Station in Haidian District, Beijing for 13 hours. During the
evening, my child told me after school that two national security police officials went
to her school on that day, asked her about what had happened in the morning without
the consent of her guardians, filed the conversation, and asked her to sign the record.
Tianyong was detained for 13 hours and released after he had reached an agreement
with policeman Wang Tao. The agreement between Jiang Tianyong and Wang Tao
can testify to the aforementioned event.

Ever since, Tianyong was forced to stay home on “sensitive” dates, such as meetings
of the National People’s Congress, the Political Consultative Conference, June 4



[Editor’s note: This is the anniversary of the 1989 Tiananmen Square Massacre], Or
during important political leaders’ visits to China. He could only get out of the house
by taking their police cars. | have videos to verify all of this.

Beginning on Feb. 15, 2011, Tianyong disappeared for two months during the
Jasmine Revolution. He was brutally beaten, deprived of sleep, forced to watch
CCTV News, sing songs and recite patriotic articles to praise the Chinese Communist
Government, and write thousands of pages of repentance letters. The videos can serve
as evidence.

On May 3, 2012, five national security agents from Haidian District, Beijing,
represented by Du Yuhui, beat Tianyong up when he attempted to visit the barefoot
lawyer Chen Guangcheng at the hospital. Tianyong temporarily lost his hearing due to
the perforation of his left ear’s tympanic membrane, but the police prevented him
from going to the doctor. After protesting, Tianyong had his ear checked at the
Shijitan Hospital in Beijing, and the doctor claimed that there was nothing wrong with
it. A few months later, Tianyong went to a hospital in Zhengzhou, and the doctors
there diagnosed him with perforation of the left ear’s tympanic membrane. The
medical certificate issued by the hospital can prove what | said.

The police repeatedly took Tianyong away for questioning and threatened him, saying
that our child could not go to school if he refused to cooperate; they also said that | as
his wife could be affected as well. The long-term harassment and threats consumed
me. | even thought of suicide. My child’s mental condition was severely disrupted.
Desperate, | brought my daughter to the U.S. in May 2013.

On March 20, 2014, the local national security agents arrested Tianyong again in
Jiansanjiang, Heilongjiang, while he was representing Falun Gong practitioners. The
police broke eight of Tianyong’s ribs during the 16 days of detention. I have the
diagnosis from the hospital as proof. In July 2015, the 709 crackdown occurred. Many
lawyers and citizens were arrested. Tianyong was ready to rescue the arrested human
right activists; he had to change residences every day in order to hide from the
national security agents.

On November 21, 2016, Jiang Tianyong disappeared on his way back to Beijing after
visiting the family members of Lawyer Xie Yang. Now, the government has already
banned him from meeting with lawyers for 178 days, and we do not know where he is
detained. Tianyong’s parents have been put under surveillance; the national security
agents follow them wherever they go. According to news on May 12, 2017, Tianyong
has been tortured, and his legs are too swollen to walk.

In order to safeguard human rights and the universal worth of defending legal rights, |
strongly hope the honorable President Trump and the U.S. Congress can immediately
and effectively urge China’s central government to investigate the actual facts behind
the torture of those arrested in the 709 crackdown—simultaneously enacting legal
sanctions against those who practiced torture—and request that China clearly ensures
that other incarcerated prisoners of conscience do not continue to receive harm. The
Global Magnitsky Human Rights Accountability Act sheds some hope into the
miserable condition of China, and | hope President Trump helps supervise the
enforcement of the Act. Meanwhile, | hope President Trump will meet with the
victims’ family members before going to China, express his concerns about the
deterioration of human rights conditions and the freedom of religion, and publically
provide the Chinese government with a list of prisoners of conscience during his visit
to China.



In addition, I want to mention that Tianyong has already received a letter confirming
his political asylum in the United States. | hope that President Trump can negotiate
with the Chinese government during his visit and let Tianyong reunite with me and
my daughter.

May 19 BST is Tianyong’s 46™ birthday. | hereby make a wish on behalf of Tianyong
and our family: I hope he can regain freedom, so his aging parents would not have to
worry constantly and his daughter could have her wish fulfilled and embrace her
father. I hope I can forever set aside my heart, which anxiously worries about
Tianyong, and a tranquil and merry life can come to our household.

Thank you

Jin Bianling



